Bucureşti, 06 iunie 2013
Stimată Redacţie,

Oraşul Ocna-Mureş, vitregit de tot felul de cauze, s-a îndreptat spre ruină, până la limita expresiei care circulă cu prea multă uşurinţă: « este în prezent un oraş mort ». 
Cum mulţi sunt cei care acum, la vârsta adultă, conştientizeză că Ocna-Mureş a avut un trecut demn de a fi cunoscut şi totodată, apt să se constituie în temelie pentru o construcţie viitoare, vă rog respectuos să  încuviinţaţi deschiderea în ziarul UNIREA a rubricii sporadice «Ocna-Mureş – Viitorul începe odată cu Trecutul » (Poveşti din trecut, pentru Viitor) pentru articole cu valoare de evocare, trimise de conorăşenii mei, cărora le adresez cu acest prilej, îndemnul de a vă trimite poveşti adevărate despre viaţa părinţilor, moşilor şi strămoşilor ce au trăit aici.
Vă mulţumesc.

Cu stimă, 
Prof. univ. dr. Maria Dipşe 

Membru corespondent al Academiei de Ştiinţe Comerciale din Paris
Ocna-Mureş mustea de izvoare de învăţătură şi sensibilitate muzicală

Folosesc prilejul rememorării dedicate oficial violonistului Alexandru Ţitruş, ca – după o scurtă evocare a acestuia - să îmbogăţesc imaginea vieţii de odinioară din Ocna-Mureş, prin frânturi din amintirile mele şi ale apropiaţilor mei, despre acele timpuri.
Născut la Vinţ, Alexandru Ţitruş s-a mutat la Ocna-Mureş. Purta o pălărie mare cu boruri largi, avea pasul sprinten şi o eleganţă nativă frapantă. 


De la fratele meu (generaţia 1941) – cunoscut ca Nicu Marcu, chitaristul ce a cântat mai multă vreme în formaţia condusă de Alexandru Ţitruş la restaurantul Someşul din Cluj, reţin două trăsături definitorii ale violonistului: personalitatea artistică şi latura simpatică, glumeaţă și vioaie a lui. Violonistul - Sandu pentru prieteni - avea un umor subtil, iar uneori, un comportament ce-i surprindea pe toţi. Iată o întâmplare devenită anecdotică, relatată de fratele meu: „Cântam cu Ţitruş şi la nunţi. Într-o astfel de ocazie, la Unirea, Sandu s-a urcat într-un frăgar şi cânta de acolo. Se simţea un om liber !”

Pe lângă „arcuşul lui Ţitruş”, multe alte argumente ar trebui să ne trezească din amorţeala vinovată numită lipsă de acţiune.
 Da, Ocna-Mureş avea o „efervescenţă formativă” pentru tinerii locului, întrecând poate multe oraşe învecinate. De pildă, copiii de aici învăţau vioara, cu domnul şi doamna Neselovski, la acea vreme, cu domiciliu forţat în oraş. Cu titlu de exemplu, voi spune că doi dintre fraţii mei au studiat vioara cu Iri-Neni (Neselovski) şi pe baza acestor cunoştinţe, perfecţionate mai apoi la Conservatorul Gh. Dima din Cluj, sora mea a devenit profesoară de vioară la Cluj. 
Se învăţa şi pian cu doamna Timoc, soţia unui distins judecător, ori cu doamna Furdek.
Dar viaţa muzicală din Ocna-Mureş nu se rezuma la aceasta. Tinerii aveau plăcerea să se reunească în jurul fratelui meu Nicuşor (Nicu Marcu) talent muzical nativ, chitarist autodidact dar şi cu spirit tehnic inventiv, care şi-a făurit prima chitară electrică cu o bobină din sute şi sute de fire de 0.01, înfăşurate în jurul unui magnet. Mai apoi, după proiectele lui, la Reghin, lutierul Boianciuc, a construit chitare care s-au pus pe piaţă. Cu temperament de trubadur, Nicu Marcu a coagulat în jurul său o „formaţie cu voci” ce a împământenit serenadele dedicate tinerelor fete; acestea aprindeau şi stingeau lumina din casă, în semn că acceptau omagiul adus prin cântec.

Ocna-Mureş a fost şi un creuzet de limbi străine. Funcţiona oficial o şcoală în limba maghiară. Se învăţa în particular limba germană cu doamna Fabian, dar apetitul cel mai mare era parcă pentru limba franceză. Nenorocirea unui membru al familiei Ghica de a avea domiciliu forţat în orăşelul nostru, s-a transformat în binecuvântare pentru mulţi copii care s-au format sub îndrumarea lui.


Foarte bun cunoscător al mai multor limbi străine, Monsieur Ghica forma mici grupuri de elevi pe care-i învăţa limba franceză. Ne adunam pe rând pentru lecţii, la fiecare elev acasă; pentru explicaţii, profesorul nostru scria cu creta pe dosul unei tăvi pentru prăjituri, o tipsie din tablă neagră.
Elevii lui Monsieur Ghica au urmat şcoli înalte folosind limba franceză, fie ca punct de plecare în profesie (dr. Ileana Bucurenciu, profesor de limba spaniolă la Univ. din Bucureşti, dr. Alexandru Grigore Dima – redactor de limba spaniolă la Radio România, prof. univ. dr. Ioan Pop ASE Bucureşti), fie pe întreaga durată a profesiei – ca dascăli de limba franceză în învăţământul de toate gradele. 


După ce am devenit studenţi, cei din grupul nostru ne întorceam vara la matcă, în Ocna-Mureş. Întâlnirile cu dascălul nostru, Monsieur Ghica, se prelungeau târziu în seară – făceam engleză şi latină - şi, de fiecare dată la plecare, privind cerul, el ne vorbea despre constelaţii. 

Poate că atunci nu am înţeles foarte multe din cele explicate dar, cu siguranţă, acestea     mi-au hrănit dorinţa de a „zbura” cât mai sus în stăpânirea şi utilizarea limbii franceze. Studiile universitare urmate la Cluj mi-au completat şi şlefuit învăţătura primită în vatra orăşelului natal. Cele 41 de generaţii de studenţi cu care am lucrat în cariera mea universitară – pot da mărturie despre valoarea învățăturii primite.

Aşadar, Ocna-Mureş – orăşel înfloritor odinioară, aşezat între un râu bătrân şi dealuri cu păduri şi păşuni – mustea de izvoare de învăţătură şi sensibilitate muzicală, din care mulţi s-au adăpat cu mare folos pentru ei şi pentru alţii. 
Maria Dipşe, Bucureşti
06 iunie 2013
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